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Nr. 155. Braşovt, Vineri, 16 (28) Iulie 1893.

Conferenţa şi problema ei.
Braşovâ, 15 Iulie v.

Câteva c|ile după prima convo
care a conterinţii naţionale, orga- 

nulă nostru a caracterisată situaţi- 
unea creată prin urmărirea judecă- 

toréscá a comitetului nostru centrală, 
pentru că, la mandatulă conferenţei 

naţionale din 1892, aesercitatű unö 
dreptü constituţionalii fundamentalö 

cetăţenescă, espunéndü íntr’unü me

moriu cătră capulă statului grava- 

minele naţionale şi cerendă schim

barea stării asupritdre pe cale legale, 
scriindă între altele:

„Este unü lucru de sine înţeleşii 
„că ataculO acesta violentü alü pu

berii publice, ce este îndreptată nu 

„numai în contra persónelorö, cari 
„compună comitetulă şi în contra 

,procederei lorö, ci se índréptá tot

odată şi în contra drepturiloru fun

damentale constituţionale ale par

tidei nóstre naţionale, trebue sé ne 
„afle pe toţi solidari în alu respinge 

„cu tótá energia şi demnitatea.“
Unanima protestare a conferen- 

(ei nóstre naţionale în contra prigo- 

niriloru şi a violenţeloră puterii pu

blice a justificată prevederile nóstre 

şi a doveditü în modulă celö mai 
îmbucurătoră, că atunci când con- 

■trarii limbei şi ai naţionalităţii nós

tre uneltescu în contra esistenţei par

tidei nóstre naţionale, toţî Românii 

suntü uniţî în a combate şi a res
pinge aceste criminale uneltiri.

Prin acéstá protestare confe
renţa a mai datü se cunóscá con- 

trariloru noştri, că orî-ce încercare 

a lorii de a ne divisa şi de-a slăbi 
ast-felu resistenţa nostră este şi va 

rémáné zadarnică.

Acésta parte însemnată a pro

blemei sale, impusă de grava situa- 

ţiune şi de interesele generale na
ţionale, conferenţa a deslegat’o în 

modö mulţămitoru şi astăc[î însăşi 
tóia guvernului „Pester Lloyd“ vine

şi recunosce, că toţî Românii lără 

deosebire stau pe basa uneia şi ace- 

leia-şi programe naţionale, că prin 
urmare suntă uniţi în cestiunea cea 

mare a postulateloră naţionale.
Cea-l’altă parte nu mai puţind 

însemnată a problemei conferenţei 

naţionale a privită, după cum amö 
arătată şi în numărulă főiéi nóstre 

dela 10 (22) Iunie a. c., consolidarea 

nóstrá interiórá, prin utilisarea tu

turora forţeloră naţionale cu serio- 

sitate, cu planü şi sistemă în inte- 

resulă naţiunei române, a libertăţii 

şi a drepturil oră sale.
Am ă fi fericiţi, déca amă pute 

constata, că şi acésta parte a marei 
probleme, ce li-se impunea în mo

mente atâtă de critice deiegaţiloră 

alegetoriloră noştri, a fostă desle- 

gată de ei în modă pe deplină mul- 

ţămitoră. Dér nu numai, că nu sun- 

temă în posiţiunea plăcută de a con

stata o astfelă de resolvare, ci tre

bue sé reeun08cemă chiar cu durere, 

ca prea s’a dată pe faţă şi cu oca- 

siunea conferenţei trecute spiritulă 

funestă de intoleranţă faţă cu păre

rile şi vederile dintre fraţi, cari pe 

lângă acesta mai suntă şi soţi de 

principii, spirită, ce a fostă intro

dusă, nu mai vremă sé cercetămă 

cum şi de unde, în sînulă nostru, 

de când cu agitarea forţată a ces- 

tiunii Memorandului.

Intoleranţa faţă cu părerile ce- 

loră ce suntă chiămaţî şi îndreptă
ţiţi a conlucra la opera comună, 

duce, făr’ de voiă chiar, la esclusi- 

vismă. Pe calea acésta, va recu

nosce ori şi cine, nu numai ca nu 

se pdte ajunge la acea consolidare 
interiórá, care este idealulă nostru, 

dér se potă compromite chiar fórte 

gravă interesele solidarităţii partidei 

nóstre naţionale.
Ne mângăiămu înse cu gândulă, 

că transpirarea spiritului intolerantă 

şi esclusivist, de care vorbimă, a fostă 

numai reflexulă unoră retăcirî din

trecută şi speramă, că acuma după ce 

în conferenţa din urmă s’au curmată, 

prin proclamarea solidarităţii faţă 
cu prigonitorii noştri, discusiunile, 

ce priveau nu fondulă, ci numai pro

cedura în afacerea Memorandului, 

va seca şi isvorulă, de unde se va 

pute nutri acelă spirită de vrajbă.

Pentru ca sé sece acestă isvoră 

cu desăvârşire, e de lipsă conlucrarea 

tuturoră bărbaţiloră de inimă şi de- 

sinteresaţî. Acéstá convingere s’a ma. 

nifestatÜ puternică la conferenţa tre

cută ca ună semnă îmbncurătoră şi 

Încuragiatoră pentru marea causă a 

consolidării nóstre interióre.

P ressa  ungurâscă despre  
Conferenţă.

Tóté foile unguresc!, ce ni-au 

sosită astăc[i, publică articoli de 
fondă în causa conferenţei nóstre. 

Vomă tace şi cetitoriloru noştri cu

noscute espectorările acestoră ioi, 

cari în mare parte suntă fórte ca
racteristice.

Guvernamentalul „Pester Lloyd“ 

scrie în numărulă seu dela 25 Iulie, 

despre „Românii ţerei nőstre“ , cari s’au 
adunată la Sibiiu)

Venirea mai multorü Români la oon- 

ferenţă, — 4*°® »P* Lloyd“ — sre o altă 

însemnătate, aoum după oe nu santQ nu

mai studenţii dia Buouresol, oarl faoö fan

faronadă iredentistă, ci suntö óméul maturi, 

parlamentari de profesiune, senatori, ba 

chiar şi foşti miniştrii. Este, cjioe>, o mare 

outezare şi neruşinare, déoft unö stréinü 

Vi ea sé aibă comuniune politică cu cetăţe

nii noştri în cestiunl curata interne, fiă în 

ori ce formă. Dér în faţa visitei d lui Can- 

taouzino şi soţi, sé íntrébá „P. Lloyd“, 

dâoă óre consideraţiunile de raporturi ami- 

oabile ou statele vecine, nu obligă şi pe 

Românii din România? Crede, că guver- 

nulü románö nu ia parte la agitaţiunile ire

dentiste, póte, oă mişcarea ’lö incomodézá 

chiar, dér óre este de ajunsö ín casulü

aoesta de a se purta pasiva şi a lăsa oa 

lucrurile sd mergă oum vorO voi?

ţ)ioe apoi, oă este and interesa de esis- 

tenţft pentru România, de a sta în rapor

turi amioabile ou Austro-Ungaria, şi oă 

apreţiâudd posiţia geografică politică a ţării, 

guvern ulii din România ar trebui s6 ia mij- 

16oe legale spre a curma o mişcare, oare ar 

putâ f6rte uşorii să prov6oe în Ungaria şi 

întrâga monarchiă o reacţiune în contra 

politioei de ac}l binevoitore a Austro-Uoga- 

riei faţă de România.

Revenindâ la adunarea din Sibiiu, „P. 

Lloyd“, 4ioe, oă deja a constatata, oă faţă 

ou „ultraiştii“ vrea s6 râsbtaeă o tendinţă 

mai ^moderată,“ der arO fi o nebuniă, de a 

privi acestă tendenţă într’una moda prea 

optimista. Şi oeea oe s’a petreoutâ ou me- 

morânduia eto., suntâ numai nori ai anului 

treoutO, după oarl nu mai voimâ s6 ne ui- 

tămâ şi ori oe s'ar u petreoutâ pănă aoum, 

este ou totula irelevantâ, numai s6 nu afie 

oontinuare. Lucrula de căpeteniă este de a 

se soi, dâoă Românii pentru viitorb voescâ 

să urmărescă o altă politică, dâcâ, voesoa 

să se emanoipeze odată de apăsarea unui 

programa, oare esohide din capula locului, 

ori oe înţelegere. Pe câta vreme vorâ nega 

uniunea Ardealului ou Ungaria, şi vorO nisui 

a introduce stări federalistice în Ungaria; 

pe câtă vreme se vorâ pune In oposiţiă cu 

idea legală de stata maghiara şi pe oâtă 

vreme vora faoe mai departe passivitate, 

e tota una, dâoă d-la Raţiu ori d-la Mo- 

osonyi are oonduoerea, deoă se înfăţişezi 

oa „ultra-naţion8la“ s6u oa „moderata,“ o 

paotare pe aoeste base este imposibilă şi in

compatibilă ou oondiţiunile de esistenţă şi 

ou demnitatea statului ungara. Cela din- 

teiu postulata este, ca Românii să nu mai 

voescă a figura oa „naţiune“ şi sâ reou- 

n6soă legile şi ordinea statului. Atunci se 

va put6 vorbi asupra gravamineiora lortt 

în formule reale. Românii se învertesoO însd 

întx’untt ceroa viţiosa, nu vora sâ pără- 

sâsoă passivitatea, pănă ce nu li se va sa

tisface postulatele lorO. Aceste postulate 

vortt răsuna în pustiă, pănă oând nu vortt 

trimite representanţl în dietă. Nu se p6te 

face una paota deosebita ou ei; ei n’au

FOILETONULŰ  „GAZ. TRAN.S.“

| In trenulű de Orientü.^)
i D e H a n s M a l s e r .

[tíórtea tragică a unui tínéru Románü.)

Intr’o sérá călătoriam din St. Pöl

ten, la Viena. Mé íntár^iasemö de tóté tre- 

narile şi nu-ml rămase alta decâtâ sé mă 

> folosescö de trenula de Orienta, oare co

munică direotö între Parisa şi Gonstanti- 

nopolö. Din Parisü la Constantinopolü în 

4.82 de óre. Departe am ajunsa!...

1* Iu momentulü, când părăsii pämentulü 

; Austriei şi pusei piciorula pe scândura va

gonului, am ajunsa într’o lume străină. 

Trenulü de Orienta se póte asemăna ou 

qb& hotelö internaţionala în miniatură, de

o eleganţă rară, provăc^uta ou tota oonfor- 

tolü. Pe lângă cabinete pentru una, dóuö 

léd mai multe persóne, suntü aiol refeotóre 

bine luminate, arangiate cu luxü, salóne 

de fumatö şi de jooö, sale de leotură cu 

oirţl şi 4iare, cabinete de toaletă şi a. m. 

, Celö mai mare avantagiu ala acestui trenö 

f e, oă nu soutură de looü şi nu sgo-

r motulö róteiorö. O trambulare uniformă tra

*) Diu revista „Heimgarten“ Iunie 1887.

dâză numai, oă te afli pe una instrumenta 

de oomunicaţiune. Păreţii suntâ peste totâ 

de sticlă massivă de oglindă, şi dâcă slo- 

bocjl în josO roletele de tapeta, te afli în

tr’o odaiă fără ferestri luminată ou gaza. 

Nu-ţl trebue multă fantasiă, casă te cugeţl 

acasă, în cabinetula propriu.

Fiă-oare pasagera— fiind-oă nu esistă 

decâta clasa primă — are ia disposiţiă tote 

localurile, poţi să te aşecjl unde-ţl place şi 

unde este locO. Timpultt de o <5ră dintre 

orăşelulâ numita şi reşedinţă e tocmai de 

ajunsa, oa să visitezi întrega arangiamen- 

tulO, eventuala se iai la revistă fugitivă şi 

pasagerii. Aceştia s’au retrasâ mare parte 

în cabinetele lora, unii însă mai şedâ în 

restaurante, beu, mâncă şi povestesoO, alţii 

j6<:ă cărţi, oetesott ori dormO. EnglesI 

plicticoşi, ou favorite blonde, Turol som- 

nuroşl cu fesuri roşii, cei mai mulţi 

sunta însă FrancesI, cu profiluri adevărata 

galice şi ou o vivaoitate pururea nervosă. 

Sunta mai toţi comercianţi bogaţi, diplo

maţi, prinoipl şi alţi dignitarl. M ’amO pusa 

şi eu timpCi de o 6ră pe o treptă ou ei. 

In ourstt sunta bani franoesl şi limba fran- 

cesă. PersoaalulO vorbesce rău nemţesce.

Intr’unQ colţa ala restaurantului şedea

ră4imat0 unö tînăra cam de 20 de ani. 

Nu vé4usemö în vieţa mea o înfăţişare 

atâta de bolnavă, cum avea acestö tînăra. 

Unâ craniu de morta nu e aşa îngrozitortt, 

dér e oribila aspeotula unui oraniu, învă- 

lita înoă de pele şi perl, în ale oărui or

bite se ÍnvértescO a lene nisce ochi fati- 

gaţl. Lângă ela avea unft obiecta acope

rita ou hârtiă dintr’una 4iftröj Pe care ÎŞ1 

ţină mâna albă, oa a unui morte. Din când 

în când ’i cădea capulü pe peptö, apoi érá 

şi-la ridica şi privia la societatea veselă, 

ce-la încungiura. ’I era frigâ şi trăgea pe 

ureohl gulerulö unui căputaşfi subţire, ou 

oare era îmbrăoatâ. Deodată se sc01ă ou 

multă trudă şi se apropie cu paşi nesiguri 

de măsuţa isolată, la oare şedeam eu. 

„Bitte ist frei?“ întreba sérmanulü şi lua 

flaconulö cu apă şi-lâ duse ou mână 

tremurátóre la gură. Eu am lăsata să-i 

aduoă unâ paharâ, În oare turnându-i apă, 

l’amü pusü înaintea lui. — «Ţi*6 rőu dom

nule?“

— „Rău, fórte rău“, suspina bietulö.

— »Ţi-ar prinde bine o înghiţitură 

de vinü?“

— „MulţumescO,* şi făou cu capulü 

unü semnü negativü.

Unii dintre domni deveniră atenţi şi 

pe oum am observata, să arătau supăraţi, 

oă tínérulü béú din flaoonü.

— „De unde oălătoresol ?“ ílü în- 

trebaiu eu.

— „München“, Îmi răspunse elü.

— „Inoătrău?“

— „Bucuresct*, şi adause abia arti- 

oulándü: „Zu Hause, Morgen naohts zwölf 

Uhr, Vater, Mutter“ şi mă privia ou ochi 

strălucitori, oa şi oum ar vrea să mulţă- 

méscá, oă în acestă lume streină se află 

cineva, care să-i dea o vorbă bună.

L ’am íntrebatü, ce duoe ou sine? „O  

canarie**, ’ml*a răspunsa şi oă4u eshauriatü 

índérétü. Peptulü îi se mişcă horcăinda. 

Culca nu se putea, căci spaţiulfi între uşă 

şi feréstrá era prea íngustö.

Unü conducteur trecú prin sală şi l’am 

întrebata, că nu este în trenâ unâ loctt, 

unde 8’ar putó odihni amărîtula aoesta?

— „Pentru aceea suntemü noi aici!1* 

îmi răspunse brusca.

— „Dór e fórte bolnava“ , obser- 

vaiu eu.

— „Asta o vedemü şi noi“ şi trânti 

uşa, lăsândo muribundulü în sooietatea ve

selă, fără de ajutorü, oa şi íntr’unü deşertfl.
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mai maitű dreptü oa celelalte naţionalităţi 

şi numai întru oátü Românii, între margi

nile suveranităţii de statü ungare şi pete- 

meiulü legilorü esistente vorü avé a se 

plânge, fiă contra legei electorale, fiă în 

în privinţa administrativă, numai intr’atâta 

li se va pute ajuta. Totdéuna ínsé va fi de 

lipsă, ca 80 se identifice ou datoriile, oe le 

are fiă-care oetăţână ungarü; prima dato- 

riâ este; oa Româuii sé ia parte la legisia- 

ţiunea ungară...

„P. Lloyd“ înoheiă, sfătuindtt pe Ro

mâni, sé şl ac aţe programulO în cuiu şi sé 

ia hotărîrl mai bune şi mai înţelepte; ei 

atunol vorü afla aplecaţi spre o pace ono- 

rifioă atâta pe guvernulü unguresoü, câtă 

$i legislaţiunea unguresoă.

„Egyetértés“ dela 26 Iulie încă 
se ocupă íntr’unü primu articulu cu 

conferenţa. După ce debiteză cele 
mai mari minciuni la adresa Româ- 
nilorü, acusându-i de réavrétitori, de 

trădători de patriă şi mai scie Dum 

nezeu de ce, sfîrşesce astlelu:

„...Faţă ou tendinţele trădăt6re de pa- 

triă, oe au păşită în plaDü, trebue sé se 

aplice armele cele mai tari ale apérárii şi 

pedepsirii. Aoésta este dreptulü străvechiu 

ala fiă cărui statO, cu oare dâoă nu se scie 

folosi, e dovadă, că-i lipsesce puterea de 

viâţă. Sé arătămtt acelora, cari au umpluta 

lumea ou plângerile lorü, oă fiindü oot-soii 

de puterea şi dreptatea nóstrá, soimâ f*oe 

deosebire între plângere şi plângere; oă 

faţă cu ori ce plângere stămO pe aoelü 

puncta de vedere ala toleranţei şi eohităţii, 

pe oare ílü reounósoemü în Ungaria la fiă- 

oare classă, la fiă-care confesiune şi faţă 

ou fiă-care naţionalitate; dér ínsé soimü 

sdrobi ou putere acea plângere oaluiunia 

tóre şi văetare afectată, oare provocă la 

résvrátire oontra statului. Agitatorii români, 

cari din nou au luatü posiţiă peutru Me- 

morandulü din Yiena, au necondiţionată 

trebuinţă de aoésta. Deoă situaţia nóstrá 

de dreptü publieü niol în decursü de 25 

ani n’a pututü sé-i oonvingă, ca esistenţa 

statului maghiarü s’o privéscá de faptü; 

déoá şi acum îşi aşteptă mântuirea dela 

peregrinagii memorandiste la Yiena, aoesta 

este o dovadă fórte tristă pentru starea 

precară a ind^pendenţai nóstre. Dór ou 

atâtQ mai vértosü avemü datoria de a con

vinge pe totü oetăţânula Étatului maghiarü, 

că acesta stata soie sâ-şl validiteze drep

turile, oe le are; şi e de datoria nostră a 

împiedeca aceea, oa situaţia nóstrá de 

dreptü publioü ső devinâ looulü ae ascun

dere alü uneltirilorü trădătore de patriă".

„Budapesti Hírlap“ dela 26 Iulie, 

sub titlulü „Alianţă valahă“, 4ice 
ín articululü séu de fondü urmă- 

tórele:
„Dieta valahă dela Sibiiu a treoutü, 

putemü aecl sé esprimăma verdiotulü asu

pra ei. Nu împuţinăma valórea duşmanului

nostru, dér niol nu ne tememă de elő. Sé 

ne faoemü socotéla la olaltă!“

După acestea fóia ungurésoá 4ioe, că 

conferenţa dela Sibiiu nu este unü eveni

mente istoricö, oi ea a fostü o adunare oa 

şi alte adunări de partid* de asemenea oa* 

tegoriă. Importanţa lucrului nu stă în aoeea, 

decă s’au făcuta mari demostraţiunl la Si

biiu, ori nu s’au făcuta; demonstraţiunile 

potă fi unü lucru seoundarú, nihiliştii nu 

íaoü niol odată demonstraţiunl, ér Irlandesii 

fórte arare-orl, au ínsé o esoelentă orga- 

nisaţiă şi ceea oe hotárő.«cü o şi duoü în 

deplinire. La Sibiiu s’a făcuta demonstrat- 

ţiune valahă, dér aoésta nu merită de-a mai 

faoe multă vorbă despre ea. Fóia ungu- 

rescă scie, oă scopulü demoustraţiunei a 

fostü revoltarea poporului, dér de oând ou 

Horia şi cu lancu, s’a oonstruitü oalea fe

rată, s’a inventata puşoa Mannlioher şi ast- 

felü în vremile de a4l orl-oe revoiutiă e 

imposibilă. După oe mai susţine fóia un- 

gurâscă, oă „adunarea a decursü liniştittt“ 

şi ca demostraţiunl s’au fácutü numai la 

banohetü, numai prin rostirea unorü vor

biri, trimiterea unorü telegrame, usarea co- 

lorilorü valache ^tc., continuă astfeiü :

„Pondulü ílü punemu pe urmátórele 

lucruri: 1) Partioiparea Ia adunare a óspe- 

pilorü din România este o dovadă ne’n- 

doiosă, că o partidă din Románia se 

amesteoă în afacerile interne ale Ungariei 

şi luoreză soiidarü ou tendinţele partidei 

naţionale r mâne de aiol, pe oomitetű îia 

spriginesoe moralicesoe şi materialioesoe, 

pe Valahii ungari se silesce a i faoa sé 

oréda că Kotü conta la amesteoulü şi spri- 

ginulü României. Aoésta lovesoe îu drep

tulü nternaţio ala şi m amiciţia dintre 

statele vecine, eventuala póte sé pericliteze 

şi pacea. Bine ar fi, dejă oei dela Buou- 

rescl şt-ar trag^ pe sémá, că nu numai R o 

mânia póte tő anexeze jumőtate din Un

garia, dér se póte face o unitate română 

şi pe oale contrară“...

2) „Românii, Siovacii panslaviştl şi 

oposiţia croată s’au pronunţată la Sitiin 

pentru o alianţă. Aoţiunea sanitară a par- 

tidelorü naţionalităţilor o voma simţi la 

alegeri şi în pressă. Acestă alianţă se va 

estinde la Praga şi la Yiena, căutândă 

sprijină la federaliştii austriael. Scopulú 

oomunü alü acestora este descompunerea 

Ungariei şi peutru ajungerea acestui soopü 

vorü lucru ín acelaşi modă şi cu aceleaşi 

mijlóce“.

8) In punctulü acesta tóid unguresoă 

4ioe, oă conferenţa, deularân lu-sa solidară 

în cestiunea Memorandului, yrin aoésta s’a 

pusü in oposiţiă înoomptabilă cu oonstituţin 

şi cu unitatea de statü maghiară.

4) Fóia unguresoă nu se póte împăca, 

oă Valahii diu Ungaria ţinO astfelă de 

„diete“, pentru cari alegă deputaţi şi cari 

dau mandata uuui oomitetü permanenta, 

care „oa guvernü valaha lucreză pentru 

şi în contra guvernului maghiarü“. „Co-

mitetulO“ , continuă fóia ungnrésoá, „fără 

réspopsabilitate, fără controla şi fără publi

citate agită mai multe milióne de oetăţ^nl 

ungari şi agită în oontra statului şi & M a

ghiari lorü. A  suferi acést* nu este liberali* 

tate, ci o uşurinţă oondamnabilă“.

In punctele urmátóre, 5 şi 6, „Bud. 

Hirl.u debutâză érá$I cu povestea despre 

douő partide, a „moderaţilorO® şi a „ultra 

iştilorâ“. Se preface a orede, oă „moderaţii“ 

au unö programa deosebită, pe oare ínsé 

nu l’au datü îuoă pe faţă, şi nu vré sé re- 

ounóscá absurditatea acestei credinţe nici 

atunol, oând însuşi „Bud. Hirl.“ oonstată, 

oă aşa dişii „moderaţi“ „s’au alăturata la 

conclusele luate, pentru oa nu cumva sé 

provóce o spargere a solidarităţii.“ Cum 

s’ar puté dér uni aoéstá atitudine ou pă

rerea Ini „Bud. Hirl.“, oă ei ar avé unü 

programa deosebita ?

In fine, „Bud. Hirl.“ îşi esprimă buouria, 

oă cunósce lista tuturora membrilorü din 

comitet ü şi a delegaţilora dela oonferenţă, 

pentru-oă aoum sciu „de oine au sé se fe* 

róseá şi cine trebue trasü la réspundere, 

décá ar ameninţa perioululO.“

După acestea fóia unguresoă îşi faoe 

oonolusiunile sale. Drepta mijlóoe pentru 

vindecarea relelorü, ea recomandă urmă* 

tórele : introducerea administraţiei de statü ; 

cassarea legei de naţionalitate; în biseri- 

cele valahe episcopii, capelanii şi semina- 

riile ső se ia şi ső se pună sub influinţa şi 

controlulü statului şi „popii ső fiă bine 

păziţi“. Şo0!ele medii românesol ső se faoă 

şo0le de statü; instituţiunea inspectorilorü 

de şc01e sé se reformeze şi înv0ţătorii dela 

şc0lele coufesionale sé potă fi aplicaţi în 

funcţiune numai pe lângă aprobare din 

partea statului.

„Magyar Hírlap“ într’unu arti

culu întitulatu „A  pose“ comentâză 
în modü tendenţiosu cele 6 puncte 

ale proiectului de resoluţiune. Dreptü 

conclusiune fóia unguréscá 4i°e:

„Constatámü ou plăcere, oă ín timpulü 

din urmă amâ aflutü în atitudinea lorü, că 

s v a v i t e r i n  m o d o  ^réu sé faoă lucru

rile, ba e3te ceva şi în hotăririle luate, oe 

ne dă speranţă de unü viitorü mai bunü, 

ceea ce dovedesce, că este o eróre a sus

ţine, oă elementele „ultraiste“ ar fi venit U 

domniă.... Cu totă ilegalitatea, neeohiUt-* 

şi oaraoterulü nepláoutü alü adunărei ro

mânesol: e de regretata adéncü, că opera 

de luiűinare a oonoetăţenilora noştri ro

mâni progresézá ínoetü... Poftésoá ső se 

dea josü de pe bină, căci s’au săturata de 

înseşi aplausele lorü şi s’au obositü a mai 

posa. Maghiarimea nu vré sé fiă numai 

dreptă, oi şi echitabilă faţă ou Românii 

statului, îndată-ce ei vorü apela la dreptatea 

şi eohitatea maghiarimei, şi nu vora tăbărî 

oontra iatereselorü ei de esistenţă-.

S O I R I L E  p i L E I .
— 15 (27) Iulie.

Gonă în potriva limbei germane. Cela 

dintâi, care a ínoeputü góna împotriva lim< 

bei germane, a fostü vioe-şpanula din co- 

mitatulă Pestei, după oare au rmat oomitatul 

Turda-ArieşO şi oomitatulü Heves, cari tóté 

au luată inésurl de-a nu mai primi dela 

autorităţile militare nici una acta sorisâ in 

limba germană. Ofioiulü vice-şpanalO alft 

comitatului Turda-Arieşa a reoeroatü oo- 

manda corpului de armată din -Sibiiu, oa 

ori ce hârtiă, oe ar fi a se adresa acelui 

ofioiu, sé ’i se trimită îi> limba maghiară. La 

acésta, amintita oomendă militară a rés- 

punsü, că la reoercările autorităţilora un* 

gureşei se simte datóre a réspunde şi în 

limba maghiară, ínsé în hârtiile, oe ea le 

va trimite din propria sa iniţiativa, se va 

îolosi şi mai departe de limba germană. 

De-odată ou aoestü rőspunsö, comauda oor* 

pului de armată din Sibiiu a înaintată co

mitatului Turda-Arieşfl şi o sorisóre în ces- 

tiunea manevrelorü, oe erăşl era eorisă în 

în limba germană. Scrisórea acésta a fostă 

predată veterinarului oomitatensü, deóíeoe 

se tracta despre o oestiune privitóre la re* 

sortulü séu. Vtterinarulü comitatensă ínsé a 

respins* scrisórea cu observarea, că deórece 

elü nu scie uemţesce, nu póte réspunde la ea. 

In urma aoésta, oficiulü vioe-spanalü a tri- 

misü scrisórea íudőrétü la Sibiiu oer^ndü, 

ca sé se scrie „in limba ofioi0*ă a stata* 

lui“. Ce va mai urma, nu soimö; resulta- 

tulü se póte ínsé prevedé, căci după ce 

s’a data odată oursü liberü şovinismului 

unguresoă, stavilă cu greu ’i se va putea 

pune. Pressa unguréscá saltă de buouriă 

şi mereu pledeză peutru gonirea limbei 

germane.

— x —

Tarifulü maximalü rusesoü, faţă de 

Grermania va întră in vigóre ou 1 AugustU

a. o. Lui „Pester Lloyd“ i se telegrafiézi 

din Berlinü, că din causa aoésta Grermania 

va fi silită la represalii. Prin urmare în 

curéndü va isbuoni unü crâncena rősbjia 

vamala între Rusia şi Germania.

— x —

Statua revoluţiei francese se va aşecja 

ín Párisii la Pauteon. Lucrarea e deja ter

minata de soulptorulü Fnlguiere. Monumen-( 

tulâ se va compune diu trei statue mari 

simbolisandü: libertatea, egalitatea şi fra

ternitatea. La drépta acestorü figuri suottt 

representate: legea şi renumele; la stânga: 

unü soldntü cu spada îu mână. Iu sfer- 

şitfi pe trepte o femei ă îngheuunohiată, oe* 

rendű libertate.
— x —

La băile dela Élőpatak, după cum ni-se 

scrie, se află 538 de 0speţl, între cari aprópe 

100 turişti.

— x —

Recolta in România. Soirile oe vină din 

România spunü, că recolta grâului, a or*

Nici unulü nu gândia, că şi elü póte eé 

aibă unü fiu séu frate, oare ső moră în 

ţeră streină părăsita, miserabilü. Cărţile de 

jooü nu permitö astfeiiu de sentimentalităţi. 

Din contră, unü pasagerü cu faţa unui 

Louis Napoleon debarca mereu oontra 

împrejurării neplăcute, de a fi necesitată 

a cálétori împreună cu unü asemenea bo- 

laticü. Mi se rumpea inima asupra acelora 

oarî n’au inimă şi asupra aoestuia, a cărui 

inimă în scurtü va înceta de a bate.

Eşii pe peron, unde am datü de con- 

duoteur şi i-am 4is^ :

__ nTe rogü, dă sérmanului acestuia

unü looü unde ső se culce.“

— „Grea bólé, e perdutü,“ îmi rés- 

punse dándü din umeri.

__ nAr trebui sé-i daţi totuşi, pentru

numele lui Dumnedeu, unü looü de odihnă, 

nu vedeţi oă nu mai póte de slabü?“

— „Ce vreai d-ta! Acuma a doua 

0ră te amesteol în luorurlj, ce nu te 

atingü!“

Acuma m’am pusü în faţă cu elü şi 

i-am cjisö réstitü: „Cine eşti d-ta, de ai 

impertinenţa a vorbi ou mine în aoestü 

tonü ? Aici eşti servitorulü meu, despre ce 

te vei convinge îndată oe vomü sosi la

Viena. Şi deoă cre4l, că nu mé atinge unü 

moribundü, oare în mijlooulü unui luxâ şi 

a unorü omeni lipsiţi de ori ce sentimentă 

de umanitate, trebue ső piară fără mân

gâiere, fără ajutorü... dér oară-te din ’na- 

intea mea!“

Câteva minute după aoeea, tinérulü tu 

dusâ din sal*, dér nu uita niol acum de 

colivia sa, în care sburătăoea oanaria spă- 

riată, pe care o luase cu sine.

Aouma întrerupseră şi domnii jooulâ 

şi începură a înjura ou gura plină pe bie- 

tulü tínérü, care beuse din flaoonü.

— «Era aprópe de ameţelă“, le 4>‘ 

saiu eu silindu-mé a-lü sousa „şi vocea lui 

n’are puterea, de a oere unü páharü“.

— „Acesta nu-i manieră şi-apoi câtă 

de uşorO s’ar pute infioia cineva, care ar 

bé după elü. E  ne-mai au4itü aşa ceva!“ 

4ise Louis Napoleon indignata.

— „Cu uuü bolnava trebue ső avemü 

indulginţă, şi apoi unO moribundü nu în

trebă de etichetă“, era pérerea mea.

Ei murmurau mai departe şi înoepură 

eră j o cula, dér de murmurată totü n’au 

mai ínoetatü. M ’am scandalisată de atâta 

sélbétéciá şi li-am strigată dela măsuţa mea: 

„D lorö, vő faoü atenţi, că şi noi avemü ső

murima, dea Dumne4eu sé nu ni se întâm

ple în cálőtoriá!“

Sosita în Viena, mi-am căutata de 

trebă şi abia la mé4á nópte mi-am adusü 

aminte, că am predicata altora umanitate, 

în vreme oe eu însu-ml am întrelăsatO de 

a mé informa, ce s’a íntémplatü cu tíné- 

rulă: datu-l’au la unü spitalü în Viena, séu 

l’au lăsata sé moră petrenâ? C&naria sciu, 

că va ajunge în vieţă la Bucurescî şi va 

preda părinţilorfi salutarea ultimă dela iu- 

bitulü fiiu.

Câteva 4Ü0 după aceea, şedeam în res- 

tauraţiunea „Gause“ din Viena. De inciden- 

tulü de pe trenü uitasem deja, căci noi, 

0ştl din oraşe mari, avemă o inimă de totü 

uşoră. Unü cunoscută alü meu mi-l’a reîm* 

prospătatO, ínső în modü fórte efioaoe. Elü 

era profesoră de medicină î ml povestea 

adese câte-o întâmplare îngrozitore din sala 

de anatomiă. Elü n’avea de omü nici unü 

respeotü, numai de hainele lui. Unü omü 

mortü, lipsitâ de vestminte, nu e înaintea 

lui, decâtă ună cadavru; de unü mortü im- 

bráoatü se ínfiorézá. Odată mi-a istorisitü 

de unü tínérü, pe oare l’a lovitü apoplexia 

In sala de balü. In fracD, cravată albă, mă

nuşi, stiflete de laoü, l’au transportată ia 

sala de secţionatO. Cu oróre şi-a întorşii 

profesorulú ochii: „dér acesta e încă omü! 

Servitorilorü, desbrăoaţi lü!

— „Eri am avutü unü casü intere« 

santü“, enara profesorulü la supeu, „dóo& 

nu-iö vei da mai departe, ţi l’oiu coma* 

nica“.

— „A  lü da mai departe, oe ongeţl 

D-ta ? ’Lü voiu da ínsé la tipará, déc& e 

ín adevérü interesanta“.

— „Asta o poţi face; într’o novelă nu 

caută nimeni originea şi adevérulü.

— „Suntü patru 4il®> — povesti pro« 

fesorulü, —am căpătată dintr’unü spitalü oa- 

davrula unui tínéra, oare murise pe cale 

dela Münohen spre Buourescl. Tuberculosâ. 

Commis, séu studenta, n’au aflata nimioaia 

eJű. Se vede, că şi-a jertfită totulü, ca 80 

ajungă ou trenulü oelă mai repede acasă. 

Opt4ecI de ornoerl a avută în busunarü şi

o oanarie într’o coliviă. Cadavrulü s’a con* 

sideratü de liberü şi s’au fácutü diâposiţiile 

în sensula acesta. Eri vine îu sală and 

omâ şi reolpmă trupulă fii o lui séu care dia 

greşelă ajunse îu iustitutulü anatomioü. Elü 

a venitü în prabă dela Buourescl, oa s0»şl 

vadă îuo’odatâ fiiulű, căre i telegrafajse din

J
í

J
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plai şi a ovăsului din anulă acesta, va fi 

Loelentă, atätü iu ce pnvesae oantitatea 

ie&tü şi oaHtatea. Sa crede, oă preţurile ce- 

Bţ&leloră vorü fi anulă aoesta buue.

I — x —

I 0 lege severă în contra duelului a fosta
[primită ou o maioritate adrobitore de cătră 

|6omisi')nea senatului belgicö. Ună pasagiu 

Ui aoestei legi este îndreptată asupra due- 

[iinţilorQ şi asupra celor-l’alţl, cari iau 

narte laduelă. La casă dâcă duelulă e mor- 

Iflt, atunol pentru oelă rămasă în vieţă este 

BfMcri»ă pedepaa cu morte din causa in- 

wnţiunei de a asasina, chiar şi dâcă se va 

löVedi, oă duelantulü n’a ţintite de looö. 

jkoundanţii unui astfelă de duelă vorü ii 

pedepsiţi ou Închis6re dela 1 0 —20 ani. In 

Istfogoria secundanţilor*» cadă şi tnedioi'. 

Nfofl altă pasagiu ală aoestei legi se ocupă 

y  duelula intre ofioerl, cărora de aseme

ni le este oprită a se duela. Aoâstă mă- 

pri a provocată oposiţiunea întregului 

prpfi oficerescă.

I — x—

I Prinţultl Scipio Borghese, fiiula prin 

pui Paulö, şefulă celebrei familii Borghese, 

[declaraţii în anulă trecuta îa stare de fali- 

beată, s’a logodită în 4^ ê e trecute cu 

|sis8 Vanderbilt, fata regelui drumuriloră 

[deierü din Amerioa. Ea are ca zestre 80 

[aultâne fr. PrinţulQ Scipio e locotenentă 

pi artilerie. In chipulö aoesta familia Bor* 

pese a scăpată de falimentă.

I ■■ — x —

I ; ‘ Begele Otto alü Bavariei, după cum se 

Euftiţa din München, e aşa de greu bol- 

puvtl, înoată în oelă mai scurtâ timpă se 

Mt&ptă oatastrofa.

I —x —

I Invitare la concertulü împreunată ou 

pôru ce-lü va arangia oorulă vocală gr. 

[ut. din Oraviţa rom. Marţi în 1 Augusta 

k  n. 1898, în grădina Hotelului „împăra

tul! Austriei“, sub conducerea d-lui Ioanü 

pbijd&niJ, dooente. Inoeputulă la J/29 öre 

Nn Intrarea de parsönä: I. Locă 50 or. 

lE Looü 40 er III. Locă 30 er. Venitulü 

pratä e destinată fondului şcolei gr. cat. 

[din looö Comitetulü.

| — x —

I 1 Ună mijlocă de casă ieftinü. Pentru re- 

yolarea şi conservarea unei mistuiri bune se 

■«comandă cunoscutele prafuri Seidlitz ale lui 

Poli. Cutii originale 1 fl. bucata. Se pöte că

nită ijilnicii pri i postă de cătră farmacistulü A. 

iKoll, liferentulü curţii din Yiena Tuchlauben 9. 

Jja farmaciile din provinciă să se ceră prepara- 

IM lui Moll provödutü cu marca de contravenţie.

flJtôidentulû dela Rusciucu.
m  Cetimü în „Timpulu“ :

In 4iua de 5 Iulie vaporaşulă română 

«are face servieiulă între Giurgiu şi Rus

iei), avea pe bordulă său pe d. Cornez, 

ùgÎDerû şi directori alü societăţii anonime 

4*oariere din Saint Raphaël, (Francia) care 

iwrgea la Rusei uofl.

Tiena, că e în agoniă. Durere, a fostü târ- 

dér trupulă vrea să lă aibă. NoisoiamÖ 

floare trupö e vorba, dér nu i puteamă 

oă a oă^utd deja jertfă soiinţei, oăcl 

ájotú luândă, mol nu avusemă drepţii la 

«téata, fiindcă n’am aşteptată terminulfl, 

feoere unü oadavru póte sö fiă reclamată 

■ii consângeni. I-am spusă, că trupulü e 

Été diformată şi trecută în putre^ioae, să 

li şl ruiueze prin realitatea uriciosă, chi- 

l̂ü frnmosú, ce-lă are în sufietü despre 

Üioltt sőu.

Aucfendă bătrânulă Română răspunsu

rile nóstre evazive, ne-a ameninţată ou 

pamDii şi a 4*3ă: „De nu-mi daţi trupulă 

jiului, voiu fnoe o alarmă, de oare va ră- 

inna tóta Yiena.“

— „Domnule, am 4isQ eu îa tonă îm- 

jtoinitorü, de asta nu va fi lipsă. Noi pri* 

íípemö durerea parintescă şi nu-ţl vomă 

ţine piedecl dorinţei. Sala e însă’ momen- 

Unű închisă. Vino în 3 óre. “

Românulă se depărtâ liniştită, ér eu 

jrăbescâ la studenţi şi întrebă, oine a trac

tata cadavrulă nr. 29?

Acela şi acela. Dér nu mai e nimică 

din eiü, afară da capula bine oonser^atC,

îndată oe vaporaşulă a ajunsă la pon- 

tonulă său, dregomanulă consulatului fran- 

cesă din Rusciuoă anunţa pe d. Cornez 

că amploiatulă său G-uion, ingineră, este 

arestata de autorităţile bulgare sub incul

parea oă ar fi mituită pe unii membrii din 

consiliulă comunală ală oraşului Rusoiuoă 

şi că aceeaşi sdrte îlă aşteptă şi pe densulâ, 

dâoă va oălca pe teritoriulă bulgără.

D. Cornez s’a ferită d’a eşi din va- 

poră, în oare se găsia cu soţia d-sale fă« 

cendă călătoria de nuntă. .

Autorităţile bulgare, nesocotinda prin* 

oipiulă de dreptă internaţională, oare oon> 

sideră ca teritoriu străină vap6rele ou pa- 

vilionă străină, au ameninţată pe oăpita- 

nulă vaporului, că voră face irupţiă în va- 

poră pentru a aresta pe d. Cornez şi oă 

nu îlă voră lăsa s6 plece din Rusoiuofi 

pănă când nu va preda în mânile loră pe 

d. Cornez.

Consululă nostru din Rusoiuoă, d. Pe- 

tresou, avisată de cele oe se petreceau, 

făcâ oele mai energice protestări la autori

tăţile bulgare, şi ast-feliu vaporaşulă a pu* 

tută spre seră să «e înt6roă la Giurgiu.

In urma acestoră fapte puţind chibzuite, 

agenţia n6stră diplomstioă din Sofia fu în

sărcinată de ministeriulă nostru de esterne 

să ceră guvernului bulgară :

„Iutâiu, scuza pentru cele întâmplate; 

„Ală doilea, să se acorde o indemni

tate pentru pagubile vaporaşiului româuă, 

care n’a putută în 4iua 5 Iulie să-şi 

facă cursele între Giurgiu şi Rusoiuoă; şi 

„Ală treile-a, să se pedepsesc* fun* 

oţionariulă oare s’a făoută culpabilă de in- 

oidentilă ce-lă povestimă mai susă, îutru 

câtă privesoe ameninţările oe s’au făoută 

vaporaşiului“.

Guvernulă bulgară, apreoiâudă temei* 

nicia reclamaţiuniloră guvernului nostru, a 

dată deplină satisfacţie întru câtă privesoe 

cele d’intâiu două puncte, 6r întru câtă 

privesce pedepsirea funoţionariului oulpabilă 

a răspunsă, că aşteptă raportulă prefectului 

din Rusoiuoă, pentru a vedea decă răspun

derea celoră îutempl»te cade asupra poli

ţaiului seu proourorului de aoolo.

Cândă va so&i aoestă raportă, gu- 

vernulă bulgară a deolarată, oă va aoorda 

guvernului nostru satisfacţie şi asupra 

acestui punctă.

In urma aoestei atitudini leale şi con

ciliante din partea guvernului bulgară inoi* 

dentulă de la Rusoiuoă este pe deplină apla

nată întru câtă ne privesoe pe noi.

Ctfstiunea rămâne acumă deschisă în

tre legaţiunea francesă din Constantinopole 

şi guvernulă bulgară.

Darea în judecată a cabi
netului Avacumovicf.
Scupştina serbescă a primitu cu 

102 contra 82 voturi darea în judecată 

a fostului cabinetu liberalu Avacu-

pe oare ună tînără medicinista vre să şi-lă 

prepareze.j

— „Daţi oapulă îno6oe şi iute ună 

trupă ore-care!

— Trupă bărbătesoă nu se află aoi 

momentană, der avemă trupulă fetei ace

leia, pe care au soos’o din Dunăre.

— Nu face nimioa,tăiaţi-i oapulă, lipiţi 

oapulă Românului de trupă, îmbrăoaţi-lă 

în hainele lui şi aşterneţi-lă pe oatafaloă!

După 3 6re aştepta şi bătrânulă la 

uşă. L ’amă oondusă la afirmativulă corpă 

ală fiiului său. Aci a că4ntă în genunchi, 

i-a sărutată oapulă şi a plânsă. Apoi s’a 

pusă oosciugulă pe unii oară şi părintele 

l’a petrecută în oimiteriulă oentralo. N ’am 

mai au4ită nimica de ei.

întâmplarea acâsta mi-a stricată umo- 

rulă şi nici pretestulă profesorului, că aoesta 

ar fi fostă o înşelăoiune binefăoătdre, nu 

m’a putută linişti. Blăstămulă sărăciei l O 

minciună de umanitate. In trenulă de Orienta 

îlă lâsămă să pieră, er la clinică înşelă pă

rintele să crădă, că e fiiulă său aoela, pe 

oare’iă îngropa....

Porumbrelîi.

movicl, deşi membrii acestuia s’au 

apăratu destulă de bine. 

Punctele din acusă suntă ur- 
mătorele:

1. Amânarea Scupştinei, oare trebuia 

să se întrunesc* la 1 Noemvre a. tr. pentru 

a oompleta regenţa.

2. Cabinetulă Avaoumoviol n’a făoută 

alegerile oele nouă în terminulă prescrisă 

de lege.

3. Cabinetulă Avaoumoviol a prelun

gită dela sine oonvenţia oomeroială ou 

Austro-UDgaria păaă ia sferşitulO lunei lui 

Iunie 1893, deşi avea destulă vreme şi-i 

sta în putinţă a oonvooa Soupştina şi a re

gula afacerea pe oale constituţională.

4. Alungarea ou forţa poliţienăsoă a 

oonsiliiloră comunale, oarl să purtau ou to- 

tulă legală, atâtă în Belgradă câtă şi în 

alte multe comune din ţeră, precum şi 

trecerea ou vederea a hotărîriloră consi

liului de stată emise oontra aoestoră a- 

lungărl.

5. Cabiuetulă, pentru a falsifica vo

tarea, n’a dispusa să fiă gata la timpă bi

letele de votare; a refusată să le dea la o 

mulţime de alegători şi a reţinută cu forţa 

pe presidenţii alegătoriloră dela func

ţiunea loră.

6. Ministrulă de răsboiu a inter4isă 

meseriaşiloră ooupaţl în atelierele militare 

a lua parte la alegeri.

7. Ministrulă de interne a inter4isă 

prin circulară speoială ori ce însoiinţare te

legrafică a resultateloră alegeriloră, pentru 

a face ou putinţă în modulă acesta falsifi

carea numărului voturiloră.

8. In vederea alegeriloră, oştirea a 

fostă mobilisată, 6r în mai multe locuri 

pusă la disposiţia administraţiei şi organe- 

loră poliţienescl, prioinuindă astfelă încăe- 

rări sânger6se la Goraoiţa, Semendria şi 

Ciac’ak, unde număroşl cetăţeni sârbi şi-au 

găsită mortea apărându-şl dreptulă loră 

politioă.

9. Pentru a flscote afară din orl-oe 

răspundere judeoătoresoă pe organele sale, 

ministrulă de interne le-a pusă pe aceste-a 

să nu se supună oitaţiuniloră primite dela 

judecătorii.

10. Ministrulă de interne a trimisă 

prefectului din Negotină, unde a presidată 

la alegere consilierulă de stată Jivană Ji- 

vanoviol, ună libelă, o depeşe prin care 

se anuliză alegerile în totă ţinutulă. Aseme

nea depeşl au fostă trimise şi în alte părţi.

11. Ministrulă de interne a publicată 

o listă falsă de deputaţi în gazeta oficială 

şi Scupştina a fostă deschisă şi constituită, 

nefiindă presenţl decâtă 63 de deputaţi, în 

locă de 68.

înmormântarea baronului 
Bauer.

In 25Iulie au fostă transportate spre Lem- 

berg, locuia natală ală răposatului, rămăşiţele 

pămentescl ale fostului ministru comună de 

răsboiu, br. Bauer. Conductulă funebru a 

fostă grandiosă. Pe stradele, pe cari avea 

să treoă oortegiulă, erau înşiraţi soldaţi.

Tdtă garnis6na din Yiena au luată 

parte la ceremoniă precum şi ună despăr- 

tămentă de soldaţi din marină.

Căruia funebru era trasa de şese oai, 

apoi urma ună cară cu patru cai pentru 

cununi.

Pe la orele 4 se puse în mişcare oon- 

ductulă militară imposantă, oomandată 

br. Sohonfeld, comandanfulă corpului de 

armată din Yiena. In frunte mergeau 

husarii, apoi infanteria şi musica. După că

ruia funebra păşea Maiestatea Sa monar- 

ohulă singura în uniformă de inareşală. După 

aceea urmau arohiducii, apoi ministrulă 

oonte Kalnoky, 1a drepta şi la stânga mi

niştrii preşedinţi Taaffe şi Weckerle, apoi 

miniştrii austriac! şi ministrulă Fejervâry, 

corpulă diplomatică şi alţii generali, ofi

oerl de stată majoră, olerulă.

Trupele au dată salve de on6re.

Corpula a fosta transportată în gara 

de nordă şi apoi la Lemberg.

Sciri telegrafice.

Berlinu, 27 Iulie. In urma pu- 

blicărei tarifului maximalii rusescQ 

faţa de G-ermania, consiliulu federa- 

ţiunei s’a decişii pentru resboiulu var 

malu. Resboiuiu vamalii a foştii pro

vocaţii de partida* care do reşce răs- 

Qoiulu, prin urmare ascunde pericule 

internaţionale. Situaţiunea e seriâsâ şi 
din causa conflictului franeo-siamezG 

şi a manevreloru flotei ruso*francese. 

Se accentueză posibilitatea, că ces- 

tiunea Siamului, se devină o crisâ 

internaţională. Atenţiune seridsă ins

piră şi concentrarea puteriloră mili

tare la frontiera italiană, adecă ma
nevrarea flotei ruso-francese în marea 

mediterană lângă Toulon.

Literatură.
A  apăru+ă:

Transilvania. f6ia Asooiaţiunei tran

silvane eto. Nr. 7 dela 15 Iulie ou urmi- 

torulă ouprinsă: Punerea pietrei fundamen

tale la noulă edifiiciu ală universităţii din 

Iaşi; Iubileulă de 25 ani ală societăţii de 

lectură „Andreiu Şaguna“ ; Dela Academia 

Română; Din literatura poporală, ooleot. 

de I. P. Reteganulă; Din Cronioa lunară; 

Bibliografiă; Procese verbale; ooncursft 

literară.
*

Altiţe şi Bibiluri revistă pentru litere, 

sciinţe, arte. Apare odată pe lună în Bu- 

curescl sub direcţiunea D-aei Sm. Andro- 

nescu (Smara). Preţuia abonamentului pen

tru străinătate, pe ună ană 12 lei, pe şâse 

luni 6 lei. Caprinsulă Nr. 7 din Iulie este; 

Dua Turnesou, de Smara; Pe drumulă dela 

călugărie (poesia), de Ana Ciupagea; Cătră 

o frumosă, de V. P.; Aştepţi să mortt 

(poesiă), de Constanţa din Barzan; Lii* 

botcka, de Smara; Aşteptă (poesiă) de 

Paulina Genuneanu; Dnei X ,  de Ana Ciu- 

pagia; Istoriculă spitaleloră, de Ermina Ka

mi nschi (Valoh); Ca rău să nu-mi pară 

(poesiă) de Ana Ciupagea; Flori primăvă- 

vâratioe, de Constanţa din Barzan; O că

sătoria romantică, de Mimosa Pudică; Po

vestire soientifioă şi Bibliografii de****

DIVERSE.
Heine despre poporalu germanü. Iu

cartea sa „Über Deutschland“, marele poetă 

germană Heine 4io© următ6rele : „Poporulă 

germană nu se pune uşoră în mişcare; 

odată oe însă a începută să se misce într’o 

direcţiă anumită, ela o urmeză pănă 1& 

sfîrşită cu mare statornioiă. Aşa s’a arătată 

poporulă germană în religiă, aşa în filoso* 

fiă; tota aşa va fi de consecuentă şi în po

litică.... Tunetula germana, fără îndoială 

este şi elă ună germană, şi deci nu toomai 

sprintenă, şi vine oam încetă ; dér de venită 

va veni, şi cândă odată o se au4iţl tunândă 

cum n’a mai tunată nici odată în istoriă, 

atunci să soiţi, oă tunetula germană şi-a 

ajunsă în sfîrşită ţălulă. La aoestü sgomotă 

vulturulă din aeră va oăde murinda şi leüld 

din oele mai depărtate pustii ale Atrioei 

îşi va strînge oóda şi se va ascunde în re- 

gésoa lui pesoeră. Se va representa o dramă 

îu Germania, faţă de care revoluţia franoesă 

va păre o inocentă idilă. Aoum fără în

doială e oam tăcere; şi décá vedeţi iol şi 

colo pe unulă şi pe altulă gefctioulândă, să 

nu oredeţl, că aceştia voră fi vreo dată 

adevăraţi actori. Ei suntă numai căţăluşii 

cari alărgă îa arena cea g61ă şi latră unulă 

la altulă şi se muşcă pănă vine oésula, cândă 

sosesce aoolo glóta gladiatoriloră, cari se 

voră lupta pe vieţă şi pe mórte, — şi 

cósulö va sosi. Ca pe treptele unui teatru 

popóréle se voră grupa înprejurula popo

rului germană pentru a privi marea luptă“...

Sf. L  T. M  § s1 i
medicii românu 

î n  ZKZa,rls'toa,cL. 

10*— Marktplatz „Tempel.“

’r o p r l e M :  Dp. Aurel Mureşianu.
Redactorii responsabilii: Gregoriu Maiorâ.
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Cursul la bursa din Viena.

Din 26 Iulie 1893.

Renta ung. de aurii 4 %  . . . 115.55

impr. o&il. fer. ung. în aur 4 1/2%  126.75

» » » » »rginfc 472%  101.15

r> » ti de ost. I. emis. 121.50

Son uri rurale ungare...................  96.90

Despăgubirea dijmei de vin. . . 98.25

Cmprum. ung. ou premii.................  148 50

Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin. 142 40

Renta de hârtie austr. . . . .  97.25

„ „ argint „ . . . .  96 85

„ „ aurii „ . . . .  11885

Losurî din 1860 . . . . . .  148.40

Acţii de-ale B&noei austro-ungară. 980.—

„ „ „ ung. de oredit. 416.50

„ „ „ austr. de credit. 335.—

Galbeni imper..................................  5.87

NapoleondorI..................................9.90 y2

Mărci imp. germ............................  61.2772

London (lire sterlinge)................... 125.05

Rente de corâne austr....................96.35

* » » »»g................94 66

Cursul pieţei Braşov.

Din 27 Iulie 1893.

Bancnote rom. Cump. 9.84 Vênd. 9.87

Argintü român. » 9.80 » 9.82

Napoleon-d’orI n 9.86 » 9.90

Galbeni » 5.80 n 5.85

Ruble rusesc! T> 128.7, »

Mărci germane » 61.- »

Lire turoesol n 10.92 » — .—

Scrisuri fono. Alb. 6°/0 101.- » — .—

» ti n 5 % 101.50 »

Numere singuratice 

din „Gazeta Transilvaniei* 

& 5 cr. se potti. cumpera în 

librăria Mcolae Ciurcu, şi 

în tutungeria I. Gross.

Sz. M M /1 8 9 3 . tkvi.;

Árverési hirdetményi kivonat.
A  brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhírré teszi, hogy 

M á r i a  Bukur és Stán  Oana végrehajtatnak S z u l i k a  Simon hagyatéka végre

hajtást szenvedő elleni 38 frt — kr. tőkekövetelés és jár. iránti behajtási ügyében 

a brassói kir. törvényszék (a zernesti kir. járásbíróság) területén levő Holbák község 

határán fekvő a holbáki 173. számú tjkvben 1053, 1054 é<s 1055 hrsz. alatt ejőfor- 

duló fekvőségből végrehajtást szenvedő nevén lévő osztatlan egyharmadré&ze 250 frt. 

€6 kr. és a holbáki 213. sz. tjkvben 62 hrsz. alatt előforduló egész ingatlanra az ár

verést 160 frtban ezennel megállapított k kiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 

megjelölt ingatlanok az 1 8 9 3  é v i  a u g l i s t u s  h ó  3 - á ll  d .  e .  8  ó r a k o r  

Holbák községi irodájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 

áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak kz ingatlan becsárán^k 1 0 %  át készpénzben, 

vagy az 1881: L X .  törv. ez. 42 § bán jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 

nov. hó 1-én 3333. h z . a. kelt igümin. rend. 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpa

pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: L X . t. <z. 170. §-a értelmében! 

bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 

átszolgáltatni.

Kelt Brassóban, 1893 évi Április hó 10 ik napján.

185 i —i A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatósás,

Prafurile-Seidlitz aie im Moli
V e r ita b ile  n u m a i ,  d e e a  fiaeare  cu tia  este proveiţuta  e u  m a r e a  

d e  a p e r a r e  a  lu i  A .  M o l i  şi e u  s u b s c r ie r e a  sa .

Prin efectulfi de lecuire durabilă, alfi Prafuriloru-Seidlitz de A. Moli în contra greută- 
ţilorfi celorâ mai oerbicose la stomachâ şi pântece, în contra cârceilorâ şi acrelei la 
stomachti, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficaţii, congestiunei de sânge, haemor- 
hoideloră şi a celorâ. mai diferite b6ie femeescî a luata acesta medicamenta de 
casă o răspândire, ce cresce mereu de mai multe decenii încoce.— Preţulâ unei cutii- 
originale sigilate I fl. v. a.

Falsificaţiile se vorH urmări pe cale judecâtorescă.

Franzbranntwein şi sare a  lu i  Moli.
l/oi*îafo h ilii  n n m ^ i  decă fiecare sticlă este provă4utăcu marca de scutire VCrildUIIU IlUllldl, şi cu plumbuiţi lui A .  M o li .

Franzbranntwein-ulfi şi sarea este forte bine cunoscută ca unii remediu poporalii 
cu deosebire prin trasa (frotatu) alină durerile de şoldină şi reumatismâ şi a altorft 
urmări de râcelă. Preţulâ unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apă de gură-Salicyl a lui Moli.
(Pe basa de natron Acid-salicilicu)

La întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă pentru copii de orf-ce etate 
şi adulţi, asigureză acesta apă de gură conservarea sănătosă şi mai departe a din- 
ţilorii. Preţuld sticlei provăjlute cu marca de apărare a lui A. Moli 60 cr.

T r im it e r e a  p r in c ip a lă  prin

Farmacistul! A. Moli, c. şi r. fornisori altt cărţii imperiale Viena, TncManlien 9.
Comande din provinciă se efectueză jlilnicfl prin rambursă poştală.

La  deposite se se ceră anuniitu preparatele provăcţute cu iscălitura şi 

marca de ap&rare a lui A . M O L L .

Deposite în Braşovd: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victori Roth, Fr. Kellemen 
şi Ed. Kugler, engros la D. Eremia Nepoţii, J. L. &  A. Hesshaimer, Teutsch &  Tartler, 
Fritz Geisberger.

77,-24.

H v £ e r 3 T j L l \ i  t r e i 3 . T j L r i l o r - u L

pe liniile orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilii din I Maiu 1893«

B u d a p e s t a — P r e d e a i i i P r e d e a i i i — B u d a p e s t a B .- P e s t a - A r a d u - T e i t i s T e i i i i - A r a d u - B . - P e s t a Copşa-mlcă-Sibiiu

Viena 

Budapesta 

Ssolnok 

F. Ladány

Oradea-mare

Mezö-Telegd

Rév
Bratca

Bucia
Ciuoia

Huedin

Stana

Aghiriş
Gârbău
Nădăşel

Cluşiu

Apahida

Ghiriş
Ouoerdea

Uióra
Vinţnl de sus 

Aiudü

Teiuşu

Crăciun elü 

Blaşiu 
Mioăsasa

Copşa mioă

Mediaşii
Elisabetopole

Sighiş0ra
Haşfalău

Homorodü

Augustinü
Apaţa

Fâldiora

Braşoru j
Timişti

Fredealtt

Buourescl

Trenù
de

persón.

Trenù
accele

raţii

Trenù
de

persón.

Trenù
accele-

ratù

10.00

8.25

11.38
2.12

3.53
4.-

4.39
6.22

5.45

8.05

2.10

4.14

5.53

6.07
6.34 

7.18
7.35 

7.54

8.05 

8.17

8.32

8.49

9.06 

10.12 

10.52 

10.59 

11.07 

11.31 

11.48 

12.25 
12.50 

01.04
1.35

1.50 

2.13

2.32 

3.04 
3.46 

4.02 

5.26

6.50

7.08

7.15

7.43
8.18

8.51

9.07

9.37

10.37
11.10

11.32

12.50
1.35
1.43

1.52

2.18

2.40

6.08
6.40

7.16

8.-

9.27 
11.53

1.60

2.24

3.03
3.46

4.07

4.27 
4.53 

5.32 

6.48

6.0fc

6.24
6.39 

6.59
8.40 

9.08

10.50
11.45

11.54

12.04

12.34

1.-

1.40 

2.17 

2.35 

3.14 

3.34 

3.49 

4.11 
4.48 

5.47 

6.13

7.60

8.30
9.03

9.38
10.26
Tr. ac

Tren 
de pers

11*"~ ~5.15 
12.26 B>B7

JL H l  6.29 
8.45jl2.20

Trenù
aocele-

ratù

Trenù
de

persón.

2.16 Bucurescï 

!£Î6 Predeaiii

11.19

12.67

2.12

2.19

2.49
8.24

4.17

4.50

5.42

6.55

6.11

6.27
7.27 

7.62

8.17 

( 8.38 

( 8.33

9.09

( 9.42 

( 9.44 

9.59 

10.22

10.58 
11.13 

12.26

12.58 
1.15 
1.34

( 2.09

( 2.19 

3.01 

3.31

sus

9.15

TimişQ 

Braşoyu

Feldióra 
Apaţa 

Augustinü 

Homorodü 
HaşfalSu 

Sighişora
■rnMHKA.. ■ mm'iT

Elisabetopole

Mediaşii

Copşa mică

Micăsasa 

Blaşiu 
Crăciun elü

Teiu§ü

Aiudü

Yinţul de

Uióra
Cucerdea
Ghirişfi

Apahida

Cluşiu

Nădăşelă
Ghîrbău

Aghirişă
Stana

B. Huiedin

Ciucia

Bucia

Bratca
Rév

Mezö-Telegd 

Oradea marej

F. Ladány 

Szolnok 

Budapesta 

Yiena

7.46

12.17
1.42

2.18

2.45

3.16

8.37

3.53 

4.27 
5.32

5.53

6.20
6.41

6.54

6.56

7.30

7.59
8.06

8.23

8.63

9.23

10.45

11.01

12.17

1.26

1.52

2.18

2.25

3.46

6.23

Ö.30
1.55

6.10

6.58

6.35

Trenn
accele

rată

8.50

5.16
6.67

7.01

Trenù
de

persón.

TFT

4.45

9.12

9.41

10.17

7.01

7.45 
9.13 

9.42

10.21

10.55

11.14

11.29

11.48
12.24

12.39
1.10

1.45 

2.11 
2.40 

2.48 
3.06 
3.53

5.18
5.45

6.14
6.35

6.53 

7.08 
7.34
7.53 

8.31 
8.51 
9.10 

9.30

10.07
10.44

11.04

1.21

3.49

12.54

1.23 
1.51 

2.00 
2.08 

3.-

4.23 
4.48 

5.25 
5.43

8.30

1.55

7.43

8.23

8.57

9.22 

10.02 

11.17 

11.39 

12.16 
12.47

1.03

1.18
1.39
2.13

2.27

2.49

3.42

4.02

4.23 

4.29 

4.47 
5.21

6.07

6.39

7.08

7.47

8.13
8.38

8.43

10.05

11.46

1.50

7.20

6.29

6.47
7.30 

7.60 
8.05 

8.19 
8.43 
9.02 

9.41 

9.56
10.13

10.32

11.07
11.41

11.69

2.24

4.47

10.25

6.20

Viena 

Budapesta 
Szolnok

Aradu

Glogovaţft 

Gyorok 
Pauliştt 

RadnaLipova 
Conop

Bêrzova

Soborşinti
Zamü

Gurasada
Ilia
Branioloa

Deva

Simeria (Pisti)
Orăştia

Şibottt
Vinţ. de josü
Alba-lulia

Teiuşu

Trenù
de

persón.

Trenù
accele-

ratù

Trenù
de

persón

10.00 8.06 2.15

8.10 1.55 10.00

11.04 4.02 1.37

3.50 6.57 6.10

4.30
T . d. per.

2.25 6.35

4.42 2.43 6.46

5.03 3.20 7.08

6.14 3.40 7.19

5.32 4.00 7.37

6.56 8.00

6.12 8.15

7.01 8.56

7.29 9.24

7.55 9.50
8.11 10.06

8.29 10.24

8.55 10.50

9.59 11.16

10.25 11.43

10.44 12.06

11.08 12.30

11.29 7.00 12.51

11.56 7.36 1.20

Trenù
de

persón.

Teiuşu 3.04 1.35

Alba-lulia 3.40 2.14

Vinţ. de josü 3.58 2.32

Şibotfi * 4.20 2.56

Orăştia 4.42 3.18

Simeria (Pisti) 5.52 3.59

Deva 6.08 4.16

Branicloa 6.33 4.42

Ilia 6.58 5.08

Gurasada 7.09 5.19

Zamü 7.39 5.49

Soborşin0 8.16 6.26

Bêrzova 9.08 7.07

Conopü 9.27
5.37

7.24

Radna Lipova 9.68 7.56

PaulişO 10.12 5.55 8.08

Gyorok 10.25 6.15 8.20

Glogovaţii 10.48 6.47 8.44

Aradu |
11.10

11.25

Y.00

8.20
8.55

9.45

Szolnok 4.20 11.22 3.00

Budapesta 7.25 1.20 3.30

Viena 6.20 V .20 3.-

Trenù
accele

rată

Trenù
de

persón-

S i m e r i a  (Pisïi) P e t r o ş e n î  || P e t r o ş e n î - S i m e r i a  (Pisti)

I f l u r  e ş i i- I iU d  o ç ü — B i s t r i ţ a

Marëçü-Ludoçü 

Ţugu-Budateleoft 

Bistriţa . .

4.-

6.48

9.69

B i s t r i ţ a — U l u r e ş u - I i u d o ş u

Bistriţa . . . .  
Ţagu-Budţfceleoâ . 

Murëçü-Ludoçü .

1.16
4.15

7.21

Simeria
Streiu
Haţegti
Pui

Crivadia
Baniţa

Petroşenî

6.- 11.28 4.10

6.35 12.04 4.49

7.21 12.48 5.39

8.06 1.35 6.37

8.47 2.23 7.28

9.21 3.08 8.16

9.45 3.40 8.48

Petroşenî

Baniţa

Crivadia
Pui
Haţegă

Streiu

Simeria

5.56 11.25 6.16
6.45 12.06 6.51

7.29 12.44 7.21
8.13 1.24 7.53

9.02 2.03 8.25

9.56 2.46 9.01

10.32 3.26 9.35

A r a d u — T i m i s ó r a T i m i s ó r a — A r a d u

Âradii

Yinga

Timişora

6.25 11.30 5.58

7.32 12.47 6.46
8.42 2.04 7.39

Timişora

Yinga

Aradu

8.- 1.11
9.02 2.41
9.44 3.45

8.15

9.46

10.55

C r l i ir iş u — T u r d a T u r d a — d i i r i s ü

Ghirişu

Turda

7.33 10.171 4.00|ll.00l Turda 4.50l 8.52 3.10

7.53 10.371 4.20|11.20| Ghirişii 5.10| 9.12 3.30
lO.io 

10-30

S i ^ l i i ş o r a — O d o r h e i u  || O d o r l i e i u — S i g h i ş o r a

Sighiş0ra. 
Odorheiu .

4.2o|

7.07

11.08

1.50

Odorheiu.

Sighişora.

7.571 3.02 

10.32] 6.32

C a r  e i i - m a r  ï — K e l à u K e l à u — C a r  e i i - m a r k

Careii-marI. 

Zelău. . .

I 5.42| Zelău . . . . . .  2.25

110.30jj Careii-marI . . . . \ 7.05

ÜSofa 1 Nnmerii îneuadraţî cu linii gróse însemnézà ôrele de nópte.

Copşa mică
Şeica-mare

Loamneş

Ocna

Sibiiu

2.24

2.51
3.27
3.53

4.16

11.34
12.01

12.37
1.03

1.26

7.10

7.43
8.27
8.59

9.23

Siliiiu—Copşa-mică

Sibiiu 
Ocna 

Loamneş 
Şeica-mare 

Copşa mică

7.44

8.09

8.33 
9.05

9.34

4.49

5.09

5.32
5.59

6.20

10.17

10.43
11.09
11.40

12.05

Cucerdea - Oşorheiu - R.-săs.

Cucerdea
Ludoş

Oşorheiu |

Regh.-să8.

2.36 
3 26 
5.07 
5.50

8.15
8.56

10.27

10.42

12.15

2.35
3.26
5.07

5.56

7.Ü5 7.25

Regh.-săs. -Oşorh.- Cucerdea

Regti.-săs.

Oşorheiu |

Ludoş

Cucerdea

3.50

5.18

8.00

9.35
12.25

B.22

5.05
5.54

7.41

8.25

5.30

7.-

7.40

1.56
2.37

Simeria (Piski) — Hunedóra

Simeria (Pisti)
Cerna

Hunedóra

9.50
10.08

10.32

4.20
4.43

5.18

11.35
11.54
12.20

Hunedóra— Simeria (Piski)

Hunedóra
Cerna

Simeria

4.50
5.14

5.30

2.30 
2 54 

3.10

8.00
8.29

8.49

B r a § o v - % e r n e ş t i

Braşov

Zêrnestî

8.36

10.28

9.10

10.30

2.58

4.39

K é r  u e s ti—Braşov

Zêrnescï

Braşov

5.-

6.29

7.20

8.31

12.20

1.44

Braşov—Ch.-Oşorheiu.

Braşoyâ

Uzonü
S.-Georgiu

C.-Oşorheiu

8.5Ü

957
10.32

12.54

4.23

5.03

I M

Cii.- Oşorltelii— Braşov.

Ch.Oşorheiu

S.-Georgiu
Uzonü

Braşovii

5.00

7.02

7.28
8.18

IBS

B.17
5.43

é,56

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovii.


